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Eva Hrková  Mária Bátorová
Klára Babka  Juraj Kuniak
Anna Kňazovicová  Vladimíra Komorovská
Ján Strakúšek  Vladimír Skalský
Vieroslava Svetlíková  Kamil Peteraj
Eva Husáriková  Tamara Heribanová
Zuzana Chalupová  Zuzana Kuglerová
Zuzana Vereský  Gustáv Murín
Katarína Kožíková  Mirka Ábelová
Martin Pap  Etela Farkašová
Katarína Ďurišová  L'ubo Belák
Pavel Hajko  Ivan Popovič



Prečo si rozumieme

Slovenské PEN Centrum považuje za 
svoju povinnosť sprostredkovať súčasnú 
slovenskú literatúru aj našim krajanom v 
zahraničí. Tak sme v roku 2010 podnikli 
úspešnú cestu do srbskej Vojvodiny a 
Belehradu v rámci projektu „Nesieme vám 
slovo“. Nakoniec sme navštívili  mestečko 
Kovačica, ktoré v roku 1802 založili 
prisťahovalci zo Slovenska. Kovačicu už 
v minulom storočí preslávili po celom 
svete miestni naivní maliari. Aj my sme sa 
v Galérii Pavla Babku stretli s miestnymi 
umelcami a vďaka veľkorysej ponuke 
Pavla Babku prišli na myšlienku spojiť 
tvorbu našich členov s tvorbou miestnych 
preslávených výtvarných naivných 
umelcov tak, aby na 77. PEN kongrese v 
Belehrade reprezentovali vzácne súžitie 
slovenskej i srbskej kultúry. Spojili sme tak 
sily aj s priateľmi zo Srbského PEN Centra 
a výsledok máte pred sebou. Prosím, 
posúďte sami.

Gustáv Murín,  
predseda SC PEN

murinsk@yahoo.com



Eva Hrková (1986)
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Chytiť sa vetra

letieť s ním

Zas cítiť hĺbku

v nej

kde sa smútok

stratí

Vo výške

nadýchnutá

prijať míma

keď sa zas s jarou

vráti

Vo vetre
Mária Bátorová 

(1950)



Klára Babka (1960)
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Čiara  
horizontu

Juraj Kuniak 
(1955)

Fascinuje ma miesto, kde sa obloha stretá 
s morom. Čiara horizontu. 
Nad ňou sa vznášajú čajky, lietadlá a 
oblaky. Pod ňou je voda plná žralokov, 
chobotníc a smrtonosných medúz. Ale 
možno to aj obrátiť: Hore uragány, 
smršte, cyklóny, búrky, čmárajúce 
blesky... Dolu delfíny, 
čarovná útesová bariéra, tíš podmorských 
hlbín...

Hore nie je len dobro a dolu nie je len zlo. 
Ani Boh nie je hore 
a diabol nie je dolu. Aj Boh aj diabol sú 
všade a vo všetkom, 
prenikajú do podstaty vecí, vniknú až do 
duše človeka a človek volí:
Boha alebo diabla. Boha mám rád. 
Ale na čo je diabol? Aby vznikol priestor 
pre slobodnú vôľu? 

Slobodná vôľa ma priviedla sem. 
Hľadím na čiaru horizontu a neviem sa 
vynadívať.



Anna Kňazovicová (1950)
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Popoluška žila šťastne so spanilým prin-
com, až kým neskonal. Dlho ho opla
kávala, no nakoniec si zvykla na život 
osamote. Keď jej zaklopala na dvere 
staroba, sedávala na terase krištáľového 
zámku v hojdacom kresle s vypĺznutým 
kocúrom Bobom v lone a ponárala sa 
do spomienok na mladosť. 

Jedného popoludnia sa z neba zniesol biely obláčik a na terasu zostúpila 
dobrá víla. Omráčená Popoluška prekvapene vykríkla:
– Sudička, kde sa tu berieš? 
– Drahá Popoluška, vidím, že žiješ cnostne. Prišla som ti splniť tri želania. 
Zmätená Popoluška sa zamyslela a na vráskavé líca jej vystúpila červeň.
– Chcela by som sa topiť v zlate, – vyhŕkla.
Vtom zahrmelo a hojdacie kreslo sa premenilo na zlaté. Vyľakaný kocúr sa 
k nej pritúlil.
– Aké máš druhé želanie?
Popoluška zvesila hlavu, zahľadela sa na svoje zostarnuté telo a prosebne 
vyriekla: 
– Rada by som omladla.
Oblohu preťal krivoľaký blesk a v mihu nadobudla niekdajšiu krásu, ktorú 
nedokázal zakryť ani popol, čo kedysi vymetala z pece na príkaz macochy, 
ba pocítila úžasnú silu.
– A tretie želanie? 
Popoluška sa pozrela na kocúra a odvetila:
– Želala by som si, aby sa z Boba stal princ.
Zadunela zem a kocúr sa premenil na krásavca. Dobrá víla zaželala dvojici 
veľa šťastia a opäť vzlietla k nebesám. Popoluška sa očarene zadívala na 
Boba, ktorý ju zovrel v mužnom náručí a šepol jej do uška: 
– Až teraz ľutuješ, že si ma dala vykastrovať, však?

ZNOVUZRODENÁ 
POPOLUŠKA

Vladimíra  
Komorovská 

(1961)



Ján Strakúšek (1926)
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Pochádzam z karpatských lesov, moje 
kroky však navždy zmenila veľká rovina. 
Udupaná veľkými nohami z Jonášových 
obrazov. Dolná zem. Dolná, ale predov
šetkým zem. Vraj, ak do nej zasadíš gom
bík, vyrastie kabát. Jedno slovenské spo
ločenstvo nad ňou a desať takých pod. 
Predkovia, ktorí hrozia kosťami, keď sa 
stratí škola, kostol, divadlo. Veľká rovina, 
kde sa rodia veľkí chlapi. Najmä po dvoch 
som pozostalý. Môj smer zmenila gravi-
tácia obrovského chlapa, čo za revolúcie 

vzal samopal a obsadil colnicu. Neskôr mu čierne vlasy šediveli 
popolom z miliónov cigariet, oči sa unavili od tisícov napísaných 
strán. Nevedel o tom, ale zmenil ma. Do Nadlaku prišiel študent 
fyziky, odišiel niekto vysotený na inú dráhu. Bol som na hrobe 
toho veľkého chlapa, keď mu puklo srdce. Cintorín, na ktorom 
sedliaci s veľkými rukami pestovali zemiaky i chilli. Také papričky 
som si z Nadlaku aj priniesol. Ale to viete, intelektuál v kuchyni: 
prstom som si pretrel oko, do ktorého mi padla riasa. V živote 
mi netieklo toľko sĺz. A vtedy prišla správa. Po Ondrovi odišiel aj 
Jano, v inej časti tej veľkej roviny. V jeho hosťovskej som po prvý 
raz spal v Báčskom Petrovci, veľkom centre slovenskej Dolnej 
zeme, ktoré však sťažka nájsť v atlase. Aj ten muž bol veľký, avšak 
malý. Mal aj veľkú malú galériu. V jasličkách. 

DOLNÁ ZEM
Vladimír Skalský 

(1972)



Vieroslava Svetlíková (1973)
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Lúka zvlnená
Akoby ozelenelo more
A vylievalo sa z obrazu
Pod nohy dievčaťa ktoré prichádza
Z veľkej šťastnej krajiny sna

Tak som si predstavoval lásku
Keď som ešte o nej nič nevedel
Hádzala mi pod nohy horiace polená
Lákala do svojich krutostí
Písala mi listy porozhadzované v oblakoch
Nútila ma vidieť jej vlastnou obrazotvornosťou
Prechádzať sa slepého po brehu vysušeného mora
A počúvať šumenie prázdnych mušlí

Vždy na jar som čakal na to dievča
A prišiel niekto iný 
Ale táto báseň nie je iba o sklamaniach
O vyhnaní z raja biedy
O žutí skla Hryzení piesku
Chodení na okraje priepastí 
A zbabelých skokoch nikam

Lúka ktorá je morom ešte stále zvlnená
Len z tváre dievčaťa akási bolesť
Akoby hovorila 
O stratenom prstienku uprostred ktorého
Je pochovaná krása prvých očarení
Dve slzy krížom pretečené
Svetlo zašľapnuté navždy
Do trávy tých rokov...

LÚKA
Kamil Peteraj 

(1945)



Eva Husáriková (1942)
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Voňala ako čerešne. Chutila ako dúha, keď 
ju najmenej čakáte. V očiach mala zakázanú 
radosť vánku neodovzdanosti a v hlase slobo-
du letných podvečerov. Rosa z trávy jej dote
raz stekala po lícach len zo slasti. Nepoznala 
smútok, žiaľ, ľútosť, sklamanie, úzkosť, ničotu. 
Nepoznala život. Vedela však, že všetko, čo 
bolo pred týmto okamihom, nebolo zrelé. 
Čo bude o pár dní neskôr, nebude už svieže 
a nevinné. Stála vo vesmíre svojho prelomu a 

bála sa, že jej mladosť odchádza. Nedávaj mi zbohom! Veď sme rástli 
spolu! Neopúšťaj ma tu, keď si si ma vychovala! Kričala na mladosť, 
ktorej jarný dych ešte cítila na krku. Mladosť ešte úplne neodišla, 
ešte ju jemne hladkala po vlasoch, no už podávala ruku svojej sestre. 
Zádumčivej sestre, zrelosti. Mladosť ako víla v priesvitných šatách 
cupitala po kvapkách dažďa do diaľky, zrelosť obtáčala svoje dlhé 
tmavé kadere okolo dievčaťa. To počulo vnútorný hlas, ktorý mu-
toval z dievčenského na ženu. Kosti prestali rásť. Prsia sa definitívne 
zaguľatili. Ruky akoby cudzie boli. Zrelosť ovládla celé jej telo. Celá 
bola ženou. A naraz zrevala. Nechcela byť ako jej matka, tety, ženy 
kráčajúce, rodiace, starnúce, zomierajúce. Len ako zastaviť čas? Ako 
zamraziť prerod, ktorý posunul jej cestu o tisíce dní? Ako ostať v 
rozpuku kvetu a nenechať opadnúť suché lupene nenaplneného 
života? Netrvalo dlho a po hlbokom výdychu cítila, ako slnko hreje 
silnejšie, vzduch redne, zem vysychá. Nedokázala to zmeniť. Svet by 
zmenila, ale to pre ňu hlavné zmeniť nedokázala. Svoj vek.

Žena
Tamara Heribanová 

(1985)



Zuzana Chalupová (1925-2001)
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Nebo je ešte stále zatvorené,
no v svojej hĺbke cíti,
že je už čas
na odomykanie hĺbok.

Malá hviezda,
ktorá spí na jeho dne
prahne po tvojom dotyku.
Pamätá si to krásne,
pustošivé iskrenie,
mäkký pád na krídlach anjelov,
odomykanie raja.

Nebo je ešte stále zatvorené,
ale už čaká na tvoj kľúč.

Miluj ma pomaly
a nežne…

Miluj ma 
pomaly a 

nežne
Zuzana Kuglerová 

(1955)



Zuzana Vereský (1955)
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Študenti na brigáde od rána 
zbierali zemiaky a zabíjali hraboše. 
Prešiel traktor, v čerstvej brázde 
sa mihli šedé tielka, rozbehli sa 
medzi hrudami a rozprskávali sa 
s neúprosnou pravidelnosťou po 
zásahu zemiaka. Stačilo tak málo. 
Ich krehkú lebku načne aj dobre 
mierená frčka do zátylku.

Od rána sa zohrievali týmto zá
vodom, o ktorom šedé obete nevedeli, ale zúčastňovali sa ho 
so zaťatosťou bežca na beznádejne dlhej trati. Vždy chvíľu tr
valo, kým sa spamätali z prekvapenia a odhodlali vyštartovať. 
Bol to regulárny boj, zabíjali sa iba bežiaci. Tých, čo sa zdráhali, 
odštartovala topánka. Niekedy na topánku útočili, niekedy sa k nej 
túlili, zavrtávali sa pod ňu v zúfalom omyle. Inokedy vyštartovali s 
nečakanou rýchlosťou, obratne sa vyhýbali rozprsknutým zemia
kom. Bežali dlho a zbytočne, kým ich náhodný zásah nezarazil. 
Ostávali ležať na chrbte, trepali nohami a protestovali vysokým 
piskľavým hlasom. Zamietnutie žiadosti sa oznamovalo ďalším 
zemiakom.

Niekedy nebolo treba. Šedé telíčko sa naplo a nohy zabrali s 
vysiľujúcim napätím šprintéra v cieľovej rovinke. Iba chvíľu. Odra-
zu stuhli vo vzduchu, akoby zakopli.

Nemali šancu. Vzduch bol zimomrivo priezračný, prezradil 
každý mimovoľný pohyb, každý ustrašený výdych na zemi.

Deň ako stvorený na bombardovanie.

Dobre  
organizovaná 

beznádej
Gustáv Murín 

(1959)



Katarína Kožíková (1926-2007)
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Prišla jeseň
Farebný list mi pristál  na  hlave
Odumretá spomienka leta na slnko
 
Vietor mi ju sfúkol z mysle
Povaľuje sa spolu s ostatnými na chodníku
Rada  po nich chodím a šuštím
 
Aj tak ich ráno zmetú smetiari

JESENNÝ 
STRIPTÍZ

Mirka Ábelová 
(1985)



Martin Pap (1960)
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záhrada
Etela Farkašová 

(1943)

táto záhrada 
ma už roky vytrvalo učí
za každou ružou vo váze
uvidieť ker, 
z ktorého ju odtrhli,
za každou chryzantémou 
(po prípade astrou)
záhon, 
na ktorom kvet rástol,
za každým jablkom 
slnko,
ktoré sa zvečera sklonilo 
nad vrcholcom stromu,
a aj vrabce, 
ktoré si sadali
na jeho konáre
(zobúdzali nás na svitaní
hlasitým spevom-nespevom)
alebo vlnenie trávy,
do ktorej mäkko padali
príliš zrelé plody,
za každým fragmentom
kontúry celostnosti
s miestom (aj) 
pre môj vlastný  príbeh

(... táto záhrada)



Katarína Ďurišová (1931-2011)
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Návštevy našej dolnozemskej rodiny v 
Kulpíne boli vždy výnimočné. Takouto  
bol aj náš zimný zájazd na zabíjačku. Už 
o štvrtej ráno ma Duško, švagor, zobudil 
s pohárikom pálenky. „Len si daj, Ľubo,  
aby ťa hrialo!“ Na dvore už bolo rušno. 
Chlapi, zväčša najbližšia kulpínska ro-
dina, mali už všetko pripravené. Bol som 
potešený, že som nemal byť len divákom, 

ale mal som zastať aj zodpovednú úlohu člena vražedného ko-
manda. „A čo by som mal robiť?“, spýtal som sa naivne v dobrej 
viere, že budem poučený, ako sa taká sviňa zabíja. Mojou úlo-
hou nakoniec bolo držať svini chvost a nadvihovať jej zadné 
nohy, aby sa pri porážke nemohla nimi zaprieť o zem. Statnú 
prasnicu vytiahli na dvor. Poučený majstrom mäsiarom zdrapil 
som sviňu za chvost. Teda chcel som ju zdrapnúť a podržať. 
Netušil som však, že moje miesto je nebezpečné. Sviňa v oka-
mihu všetko pochopila a urobila taký obrat, že ma aj s chvo-
stom vymrštila do vzduchu. Padol som na zem, ale chvost som 
udržal. Takto ma asi minútu sviňa vláčila po dvore za veľkého 
rehotu ostatných členov popravčej čaty, ktorí si to vlastne na 
mňa vymysleli. Čo by to bola za zabíjačka bez humoru! A o ten 
som sa nechtiac postaral. Vyslúžil som si síce posmech,  ale v 
ten deň známejšej osobnosti v Kulpíne nebolo. „To je ten, čo 
sa bil so sviňou,“ šepkali si.

ZABÍJAČKA
L'ubo Belák 

(1951)



Pavel Hajko (1952)

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

December 2012

27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6



Kedysi - neviem, či to ešte funguje - 
vyvážali z Juhoslávie do sveta, až do 
Ameriky, Mušku vodu (v preklade: 
Mužská voda). Ochutnal som ju vtedy 
- nijaká výrazná chuť po mineráloch, 
nijaké bublinky, z nášho vodovodu 
tečie lepšia! Aj som sa čudoval, ako sa 
im, Slovincom, darí čosi také bez chuti 
exportovať.

Celý špás spočíval v tom, že tá zázračná voda vraj podporovala 
mužskú potenciu. A preto ten veľký záujem i za Veľkou mlákou. 
Napije sa obyčajný Američan Mužskej vody - a hneď je z neho 
chlap ako sa patrí! Dnes sa na to používajú všelijaké krémiky, 
vzduchové pumpičky, Viagra... Ale vtedy...

Bol som mladý vtedy. Možno preto som tej Mužskej vode 
neprišiel na chuť! Raz večer pri Jadranskom mori rozprával 
som sa v malej krčmičke pri fľaši dobrého červeného vína so 
starým morským vlkom. Cikády cvrlikali odušu, more šumelo 
a podchvíľou prešli okolo dievčatá, krútili opálenými riťkami. 
Samozrejme, že došla reč i na Mušku vodu.

- Znaš, Ivane, - povedal mi ten starý morský vlk, - Muška voda je 
Muška voda! A ženska ruka je ženska ruka. 

Dnes už viem. Tie slová by sa dali tesať do kameňa.

Dnes o vode 
(úryvok)

Ivan Popovič 
(1944)



www. babka.rs

«V čom spočíva pôvab diel 
slovenských insitných maliarov 
v Srbsku, ktorých ctitelia sú ako 
intelektuáli, tak negramotní ľudia? 
Ich obrazy očarúvajú pokojom, 
pravdivosťou, pôžitkom. Sú 
pestrofarebné, jednoduché, 
bezstarostné a ľudské. Nevinné sú 
a čisté ako ľudová pieseň. A celé sú 
presiaknuté poéziou. Nepodvádzajú 
a nepretvarujú sa, nenapodobňujú, 
štylizujú zvláštny svet do prekrásneho 
ornamentu. V TOM JE TAJOMSTVO ICH 
SVETOVÉHO ÚSPECHU. Vlastniť obraz 
z kolekcie galérie BABKA Kovačica 
znamená, mať vycibrený zmysel pre 
umenie a predmet osobnej prestíže.»

Pavel Babka,
zakladateľ galérie

pavel.babka@babka.rs
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